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Корсунські «клпищл» 
Володимира Святославовича

Юрій Диба

У с т а т т і  розглядається датоване 988 р. літописне свідчення про привезені князем 
Володимиром Святославовичем із Корсуня до Києва два мідні капища т а  четвірку 
мідних коней. Автор заперечує утверджену в науковій літературі думку, що під капи­
щами слід розуміти античні скульптурні зображення. Вивчення цього питання у шир­
шому контексті дозволило дійти до висновку, що біля київської церкви Богородиці 
Десятинної Володимир установив дві мідні колони, які мали нагадувати про Яхин т а  
Боаз -мідні стовпи Єрусалимського храму Соломона. Четверо мідних коней слугували 
алюзією на чотирьох вершників Апокаліпсису, що було актуальним у період очікування 
кінця Світу наприкінці першого тисячоліття після Р Х. Автор наводить низку іко­
нографічних т а  фольклорних доказів на підтвердження думки, що згадані артефакти 
прикрашали княжий двір у Києві.
Ключові слова: князь Володимир Святославович, хрещення, Київ, Корсунь, Венеція, 
мідні капища, колони, мідні коні, Яхин т а  Боаз.

Одним із не цілком зрозумілих сучасному читачеві місць утек- 
сті « П о в іс т і временних л іт »  (далі ПВЛ. -  Ю. Д.) є повідомлення про 
церковні артефакти та мистецькі цінності, привезені Володимиром 
С вятославовичем  до К иєва після заверш ення корсунської військової 
кампанії 988 року. В  Іпатіївському літописі цей текст має такий вигляд:

«Володимеръ же понмъ цсрцю и йлстлсл. и попы КорсУньсным мощи 
стго Климента. н Фивл оУЧнкл его. н поимл сьсУды црквны м . 
иконы нл клгословенье секе. постави же ц рквь стго Іиинл Прдтчю 
в  КорсУнь нл горь. иже ссыплще средь грлдл. крлдУще приспУ и 
м ж е и ц ркви  стоить и до сего дни. в^А ш л  же идл. м ь д ^ н ь .  в .
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клпищ и. и .д. конь м ь д ^ н ы  иже и н ы н ь стоять  3 л стою Ецею. 
мко иже не вЬдУще м н х т с х . мрлмор^ны сУщл»1.

У  перш ій частині цього переліку згадано мощ і святого Климента та 
його учня Ф іва, а також  літургійне начиння та ікони. Н а особливу увагу 
заслуговує прикінцева частина цього тексту зі згадкою  про привезені 
до Києва два мідні капищ а та четверо мідних коней, які в часи л іто­
писця стояли за церквою  Богородиці Десятинної. У  Л аврентіївському 
списку цей фрагмент є практично тотож ним:

« в ^ л  ж л  идл / /  идл И м ь д ь н ь  52 д в ь  клпищи. и .д. иконь 

м ь д л н г і .  иже и н щ н ь  сто я ть  3 л стою Ецею. якож е невьдУще 
м н х т ь  я  м р л м л р х н ^  сУщл»2.

Він р ізниться лиш е тим, щ о замість чотирьох коней («.д . ко н ь») тут 
вказано чотири ікони («д . и кон ь»).

Згадані в обох  списках капища звично вваж аю ть мідними анти­
чними скульптурами -  ідолами. Таке трактування знаходимо вж е в п із­
ніш их російських компіляторів руських літописів. У  Н іконовському 

літописному зводі, укладеному між 1526 і 1530 рр., до цього п ере­
ліку додано три  мідних леви, а два капищ а замінено на два боввани: «и  
двл  колвлнл м ь д я н ы , и четыре кони м ь д я н ы , и три львы м ь д я н ы » 3. 

А втор Тверського літопису (1 5 3 4 ) навпаки звузив список, зали­
ш ивши увньом у лише «четыри кони м ь д я н ы , иже тогдл стояли 3 Д 

святою Богородицею в ї Кіевь», і додав, щ о «н ы н ь  же того и тлмо, якоже 
реко^ъ, н ьсть  отъ  м ногы ^ъ пльненій Тлтлрскыхъ»4. П ропустив звістку 
про два капищ а і автор Типографського літопису (1 чверть X V I ст .)5. У 
Л ьвовськом у літописі (доведеному до 1560 р.) капищ а згадую ться як 
« н ь к л я »  (якісь):

1 Ипатьевская летопись / /  Полное собрание русских летописей (далі ПСРЛ. - Ю. Д.). - М.: 
Изд-во восточной литературы, 1962. - Т. 2. - Стлб. 101.

2 Лаврентьевская летопись / /  ПСРЛ. - Ленинград: Изд-во АН СССР, 1926. - Т. 1, вып. 1: 
Повесть временных лет. - Стлб. 116.

3 Летописный сборник, именуемый Патриаршей или Никоновской летописью / /  ПСРЛ. - 
Москва: Языки русской культуры, 2000. - Т. 9. - С. 57.

4 Летописный сборник, именуемый Тверскою летописью / /  ПСРЛ. - Санктпетербург: В 
типографии Леонида Демиса, 1863. - Т. 15. - Стлб. 108.

5 Типографская летопись / /  ПСРЛ. - Петроград: 2-я Государственная типография, 1921. - 
Т. 24. - С. 37.
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« Ц я  же двл  н ь к л я  клпищл и четыре кони м ь д я н ы , еже и ны н ь 
сто я ть  3 л святою Богородицею: яко  ведУщІи м н я т ь ,  мрлморяны 
сУть»6.

Вж ита московським книжником ф орма « н ь к л я »  свідчить про не ціл­
ком зрозумілу для нього суть цього терміна.

Сумніви та вагання московських літописців є зрозумілими, адже 
літописна звістка пропри везені в Русь боввани цілком суперечить 
логіці дій князя у  власній столиці після повернення з К орсуня:

«л слмъ прииде КыевУ. и яко  приде повель кУмиры испроврещи. Швы 
исьщи. л дрУгыя адгньви предлти ПерУнл же повель привх^лти  
к ь  коневидвостУ. и влещи с горы. по ЕоричевУ нл ГУчш »7.

П еред російськими книжниками X V I ст. вочевидь постала непроста 
дилема: навіщ о було, руйнуючи місцеві капища, везти  ідолів з Криму 
(навіть античного походження) й демонстративно встановлю вати їх 

поблизу головного новозбудованого храм у Києва.
Н егативне ставлення до ідолотворення також  виразно підкреслено 

в дискусії Володимира з філософом із сю ж ету вибору віри. Ф ілософ 
розп овів  князю  про історію  біблійного А врам а/А враам а, який похо­
див з родини творців ідолів (кумирів):

«По семъ же дьяволъ в  колшл прелщения въвьрже ч ш к ы . и 
нлчлшл кУмиры творит. Шви древхныл и м ь д х н ы я .  л дрУ^ии 
мороморхны. ^ллты  и срекрхны. и кллн^ХУтьсХ им ъ. и приво- 

жл^У сны своя. и дьщери своя. и ^лклллхУ предъ ними. и к ь  
в сх  ^ем лх адсквьрненл. и нлуллникъ же к х ш е  кУмиротворе- 
нию. СерУ^ъ. творхш е ко кУмиры въ именл м ерътвы ^ъ чл вкъ  . 
к ы вш и м ъ  адвьмъ цсремъ. дрУгымъ дрлкрымъ. и волъ^вомъ. и 
ж енлмъ прелюкодьицлмъ. се же СерУ^ъ роди ФлрУ. Флрл же роди .г. 
сны. Зврлмл и И^орл. и Зрлнл. Флрл же творхш е кУмиры. нлвы къ 
оУ адцл своег. Зврлмъ же пришедъ въ оУм. въ^рьвъ  нл нко. и реЧ 
во истинУ то есть Еъ. иже створилъ нко и^емлю. л адць мои прель- 
щ л ет  члвкы . и реЧ Яврлмъ искУшю къ адцл своег. и реЧ адЧе прель-

6 Львовская летопись /  /  ПСРЛ. - Санкт-Петербург: Типография М. А. Александрова, 
1910. - Т. 20, первая половина. - С. 80.

7 Ипатьевская летопись. - Стлб. 101-102.
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щ деш и улвкы  творх  кУмиры древхны. то есть Еъ иже створилъ 

нко и землю. и приимъ Зврдмъ адгнь. зд ж ь ж е  идолы въдрдмины. 
ви д ьвъ  же се Зрднъ крдтъ Зврдмовъ. рьвнУ я по идол'ь^ъ.д'оть 

оУмьчати идолъ сдмъ ̂ горь тУ  Зрднъ. и оУмре пред адцмъ. пре 
с ь м ъ  ко не оУмирдлъ снъ предъ адцемъ. но адць преД сномъ. и t  
сего ндчдшд оУмирдти снове пред адцмъ. и в ^ л ю к и  Еъ Зврдмд»8.

У  цій апокрифічній оповіді розкри то тему морального протиріччя 
між  А врам ом  і А раном, онуками ідолотворця Серуха. О сягнувш и 
Істину, А врам  підпалив ідолів у  храмі й був за це возвиш ений 
Господом -  отримав нове ім ’я  А враам  і став родоначальником вели­
кого народу (« м зы н ъ  велиісг»).Н атом ість його брат, ревнитель ідолів 
А ран, передчасно загинув у  вогні. М ораль цієї оповіді аж  ніяк не узго­
дж увалася із діями Володимира, яком у приписую ть привезення ідолів 
з К орсуня. Н езваж аю чи на це очевидне протиріччя, у  російських та 
українських перекладах тексту П В Л  закріпилося (не без запозиченої 
з пізнього Н іконовського зводу підказки) трактування літописного 
терміну «к дп и щ и » як  ідолів (бовванів).

Трактування двох мідних капищ, привезених Володимиром із 
К орсуня, творам и скульптурної пластики, античними божествами, 
ідолами характерне, насамперед, для російських перекладних видань 
« П В Л » .  Зокрем а так їх  потрактовано в перекладі Д мітрія Ліхачова 
та Б оріса Романова 1950 р.: « О тправляясь, за х в ати л  он и двух медных 
идолов и четы рех медных коней, ч т о  и сейчас с т о я т  за  церковью святой  
Богородицы (Д есяти н н ой )»9. Ц е трактування не зазнало змін і в дру­
гому, виправленому й доповненом у виданні П В Л  з одноосібним пере­
кладом Д. Л іхачьова 1996 р 10. В ідображ ене воно й у  пізніш их видан­
нях П ВЛ , зокрем а -  2 0 0 3 11 та 2 0 1 2 12 років. Традиція вваж ати згадані

8 Літопис руський / Переклад з давньорус. А. Є. Махновця. Відп. ред. О. В. Мишанич. - Київ: 
Дніпро, 1989. - C. 54.

9 Повесть временных лет /  Перевод Д. С. Аихачева и Б. А. Романова. Под ред. В. П. Адриановой- 
Перетц. - Москва; Ленинград: Изд-во АН СССР, 1950. - Ч. І: Текст и перевод. - С. 279.

10 Повесть временных лет /  Подготовка текста, перевод, статьи и комментарии 
Д. С. Аихачева. Под ред. В. П. Адриановой-Перетц. - 2-е изд., испр. и доп. - Санкт-Петербург: 
Наука, 1996. - С. 189. - (Литературные памятники).

її Повесть временных лет. - Москва; Augsburg: Im Werden Verlag, 2003. - С. 36. - (Памятники 
литературы).

і2 Повесть временных лет /  Пер. с древнерусского Д. С. Аихачева, О. В. Творогова. Коммент. 
А Г Боброва, С. А. Николаева, А. Ю. Чернова при участии А. М. Введенского и А. В.
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капищ а ідолами збереж ена й у  перекладі П В Л  Аполлона Кузьміна 
2 0 1 4  року13.

За ідолів прийняв корсунські капищ а й Віктор Близнець: 
« Відпливаючи, взяв він і двох мідних ідолів і чотирьох мідних коней, які й 
досі с т о я т ь  у  Києві за  Десятинною церквою і про які нетям ущ і люди дума­
ю ть , що вони зроблені з м ар м у р у »14. Так само згадані капищ а потракто- 
вано в українському перекладі Л еоніда М ахновця: «Узяли ж  вони, ідучи 
в Русь, двох мідяних ідолів і чотирьох коней мідяних, які й нині с т о я т ь  за 
святою  Богородицею Д есяти н н о ю »15. Василь Яременко не уточнив, що 
за два мідні вироби привіз із К орсуня Володимир Святославович, збе- 
рігш и в перекладі оригінальний термін « к а п и щ а » : «в зя в  він два мідні 
капищ а і четверо мідних коней, що і нині с т о я т ь  за  [церквою] свя то ї 
Богородиці, невігласи думаю ть, що вони м арм урові»16.

Інформація про мідні вироби, привезені Володимиром із Корсуня, 
привертала увагу  істориків задовго до появи цитованих вищ е перекла­
дів. Увикладі Васілія Татіщ єва згадку про « д в ь  клпи щ и» не р о з ’яснено, 
а чотири інші мідні виробизгідно зі свідченням Л аврентіївського л іто­
пису потрактовано як чотири ікони: «и  вдлвъ  двл клпищл м ь д я н ы я  
и четыре иконы м ь д я н ы , иже и н ы н ь стоитъ 3 л святою когородицею»17. 
П ереказую чи оповідь про повернення Володимира з К орсуня Іван 
Єлаґін згадував « д в а  истукана, четы ре коня и два льва, изваянные из 
меди, и многие сосуды церковные и иконы с собою взял» 18. Античними 
фігурами вваж ав спровадж ені Володимиром до К иєва капищ а і 
Ніколай К арамзін. Н а його думку ці статуї слугували доказом  при­
хильності Володимира до м истецтва:

Войтовича. - Санкт-Петербург: Вита Нова, 2012. - С. 79. - (Фамильная библиотека: 
Героический зал).

13 Повесть временных лет /  Сост., примеч. и ук. А. Г. Кузьмина, В. В. Фомина. Вступ. ст. и 
перевод А. Г. Кузьмина. Отв. ред. О. А. Платонов. - Москва: Институт русской цивилизации, 
Родная страна, 2014. - С. 138-139.

14 Повість минулих літ літопис /  Переказ В. Близнеця. - Київ: Веселка, 1982. - С. 74.
15 Літопис руський. - С. 65-66.
16 Повість врем’яних літ: Літопис (За Іпатським списком) /  Пер. з давньоруської, післяслово, 

комент. В. В. Яременка. - Київ: Рад. письменник, 1990. - 558 с. - [Електронний ресурс] / 
Режим доступу: http://litopys.org.ua/pvlyar/yar.htm

17 Татищев В. История Российская с самых древнейших времен / Василий Татищев. - 
Москва: Напечатано при Имп. Московском Университете, 1773. - Кн. 2. - С. 73-74.

18 Елагин И. Опыт повествования о России / Иван Елагин. - Москва: В Университетской 
Типографии, 1803. - С. 420.

http://litopys.org.ua/pvlyar/yar.htm
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« в м е с т о  дани взял церковные сосуды, мощи Св. К ли м ен та и Фива, 
ученика его, т а к ж е  два и стукан а и четы рех коней медных, в 
д о к азател ьство  любви своей к худож ествам  (сии, м о ж е т  бы ть, 
изящные произведения древнего искусства, стояли в Н есторово 
время на площади старого  Киева, близ нынешней Андреевской и 
Десятинной ц ер к ви )»19.

Історик доводив, щ о слово ««капиш е» не могло означати кумирницю 
чи язичницький храм, а використовувалося в сенсі кумира, боввана20. 
Н а думку Ф рідріха (Ф едора) Аделунґа слово « к а п и щ е »  мало колись 
інше значення, а в літописному текстіпервісно знаходилося якесь інше 
слово, щ о означало предмет, який було зручно переносити21.

Дослідженню питання « ч т о  разумел летописец под словами: 
кони и к ап и щ а»  окрем у публікацію присвятив Ніколай П олєвой22. 
Покликаючись на текст Л аврентіївського списку літопису, опубліко­
ваного Романом Тимковським, дослідник звернув увагу  на наведені 
ним різночитання в текстах Л аврентіївського та Троїцького літописів23 

та відзначив, щ о в Троїцькому24 замість «к о н ь» було «нкон ь». Термін 
«н кон ь», як  вказував Н . П олєвой25, є також  і в літописі за Софійським 
списком26, а приписка «н кон ь» над «к о н ь» є у  Воскресенському літо­
писі27. Н а проти вагу  твердженню  Н . К арамзіна Н . П олєвой небезпід­
ставно вваж ав, що

19 Карамзин Н. История государства Российского /  Николай Карамзин. - Санкт-Петербург: 
В типографии Н. Греча: 1818. - Т. 1. - С. 252-253.

20 Там же. - С. 127-128, прим. 413.
21 Adelung F. Die Korssunschen Thüren in der Kathedralkirche zur heiligen Sophia in Nowgorod / 

Friedrich Adelung. - Berlin: Bey Georg Reimer, 1823. - P. 98; Аделунг Ф. Корсунские врата, 
находящиеся в новгородском соборе /  Федор Аделунг. - Москва: В университетской 
Типографии, 1834. - С. 106.

22 Полевой Н. О медных капищах и медных конях, упоминаемых в летописце преподоб. 
Нестора /  Николай Полевой / /  Отечественные записки / Издаваемые Павлом Свиньиным. - 
Санкт-Петербург: В Типографии В. Павильщикова, 1823. - Ч. 16. - № 42: октябрь. - С. 
51-72; № 43: ноябрь. - С. 198-233.

23 Там само. - С. 58.
24 Летопись Несторова, по древнейшему списку мниха Лаврентия /  Издание профессора 

Тимковского. - Москва: В Университетской Типографии, 1824. - С. 81, прим. 9.
25 Полевой Н. О медных капищах... . - С. 60, 61.
26 Российская летопись по списку Софейскому Великаго Новаграда. - Санкт-Петербург: 

При Императорской Академии Наук, 1795. - Ч. 1. - С 71-80.
27 Софийский временник или Русская летопись с 862 по 1534 год / Издал Павел Строев. - 

М.:В Типографии Семена Селивановского, 1820. - Ч. 1: С 862 по 1425 год. - С. 83, прим. 8.
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« в  э т о  время сами Греки были небольшие зн ато к и  в изящном; 
они давно уже потеряли вкус художников к древним с т а т у я м  и 
языческим изображениям, не уваж али Ваяния, и им было очень 
мало дела до медных болванов. [ . . . ]  М ы знаем, с какою ревнос- 
ти ю  новообращенные христиане истребляли все, напомина­
ющее им  служение идолам »28. Н ем ає жодних підстав, щ об не 
погодитися з його думкою: « Н е  забудем и того, ч т о  древняя 
Греческая Церковь особенно запрещ ала с т а т у и , удаляя т е м  вся­
кое упоминание об идолах [ . . . ]  и за  т е м  ли Владимир сж и гает 
и и стр еб л яет их, ч тобы  снова и подле церкви Св. Богородицы 
п о с т а в и т ь  прочных медных коней и болванов»29.

Схиляючись до думки, щ о у  літописному протограф і було написано 
«и кон ь», а не «к он ь», Н . П олєвой зосередився на з’ясуванні питання, 
про які «к лп и щ и » мовив літописець. Він доводить, щ о цей термін 
звично застосовували саме на означаення поганського храм у30. Н а 
доказ дослідник наводить свідчення з «Л е к си к о н у »  П амви Беринди: 
«Клпище: Погднсклх церковъ»31. П олєвой також  звертав увагу  на те, що 
в старш их літописах часто використовувилися терміни «кУмир» та 
«ідол», які, проте, ніколи не називали капищ ем32, а в перекладах Біблії 
церковнослов’янською  термін «клпищ е» означав божницю, кумир- 
ницю, а не кумира33. Ц е зокрем а засвідчує наведений фрагмен: «орУжім 
и ^ъ  положишл въ клпищ и когл своего: и гллвУ его поткнУшл въ клпищи 
Догоновь» ( І  Пар. Х . 10). Зброю  та голову Саула Филистимляни поло­
жили не в ідола, а в його храм. Він також  не відкидав можливості- 
того, щ о аналізована звістка могла бути припискою  Х ІІІ -Х Ш  ст., 
запозиченою  з візантійських істориків, які описували пограбування

28 Полевой Н. О медных капищах... . - С. 71.
29 Там само. - С. 72.
30 Там само. - С. 199-202.
31 Лексикон словенороський Памви Беринди / Памво Беринда; підгот. тексту, вступ. ст. 

В. В. Німчук; відп. ред. К. К. Цілуйко. - Київ: Вид-во АН УРСР, 1961. - С. 52. - (Пам'ятки 
української мови XVII ст. Серія наукової літератури). - [Електронний ресурс] /  Режим 
доступу: http://litopys.org.ua/berlex/be54.htm

32 Полевой Н. О медных капищах... . - С. 209.
33 Там само. - С. 208.

http://litopys.org.ua/berlex/be54.htm
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К онстантинополя хрестоносцям и 1204 р. та вивезення мідних коней і 
церковних дверей до Венеції34.

Переглядаючи в О строзькій  Біблії ті місця, де вж ивалося слово 
«к а п и щ е » , Н . П олєвой відзначив, щ о в грецьких протограф ах йому 
відповідало « а т ^ і ц » ,  тотож не латинському терміну « c ip p u s » 35. 
Покликаючись на визначення О бена М ілленя36, російський дослідник 
охарактеризував ««ц іпп» як  невеликий стовп  (в оригіналі -  колонка /  
colonne), інколи без бази та капітелі, прикраш ений надписом про якусь 
подію, чи спомином про людину37. У  давнину такі ціппи також  позна­
чали відстані на дорогах (milliaires). У  написах вказували ці відстані та 
підписували назву дороги. Інколи ціппи позначали меж і земель. Ціппи 
при гробницях часто вш ановували у  якості жертовників. Їх викону­
вали як  з каменю, так і відливали з металу (рис. 1 а-г). Н а підставі ана­
лізу  використання ціппів як  малих архітектурних ф орм  із присвят­
ними написами, Н . П олєвой прийш ов до висновку, щ о Володимир 
наказав вмурувати їху стіну новозбудованої в К орсуні церкви 
П ресвятої Богородиці « д в а  медные циппа (даже, две медные доски) с 
надписям и!»38. Дослідник допускав, щ о згадані літописцем капища 
нагадували пам ’ятні дошки, м онтовані на стінах пізніш их храмів.

Зм іст терміна «к а п и щ е »  розглядався й у  праці В. Власова. Він також 
звернув увагу  на те, щ о це слово зазвичай перекладається як  ідол (ста­
туя). Н а його думку, ідол та капищ е є різними поняттями. Капищ е -  
споруда чи сакральне явищ е, яке виконувало для язичника ту  ж  функ­
цію, щ о для християнина церква. Але трактування капищ а різновидом 
язичницького храмупоставило перед дослідником питання « о т к у д а  
у  греков-христиан языческие храмы, при том  « п о р т а т и в н ы е » , 
пригодные для перевозки, и зачем принявшему хри сти ан ство  Владимиру 
понадобилось везти  их в К и е в?»39. Н а думку В. Власова, таким капищем 
могли назвати  киворій, щ о влаш товувався над престолом у  вівтарній

34 Полевой Н. О медных капищах... . - С. 220, 221.
35 Там само. - С. 227, 228.
36 Millin A. L. Dictionnaire des beaux-arts /  Aubin Louis Millin. - Paris: Chez Desray, Libraire. 

T. 1. - P. 271.
37 Полевой Н. О медных капищах. . - С. 228, 229.
38 Там само. - С. 231, 232.
39 Власов В. Капища православных / В. Власов / /  Вокруг света. - Москва, 1958. - № 8 (2575): 

Август. - С. 28-31. - [Електронний ресурс] /  Режим доступу: http://www.vokrugsveta.ru/vs/ 
article/3993/

http://www.vokrugsveta.ru/vs/
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Рис. 2. Киворії княжої доби: 

а) бронзова арка киворія зі 
Вщижа. ХІІ ст.; 

б) зображення киворія на 
Василівських вратах новго­

родського Софіївського собору. 
1336р. Собор Олександрівського 

Успенського монастиря.
Фрагмент б)
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частині християнського храму, потрактований як  видозмінене язич­
ницьке капище -  споруду без стін з ш атровим  дахом на 4 - 8  стовпах 
(рис. 2, а-б). Відтак автор дійшов до висновку, щ о два таких мідних киво­
рія  Володимир і привіз із К орсуня до Києва.

Андрій Грабар висловив припущення, щ о привезені Володимиром 
із К орсуня четверо коней могли бути встановленими перед входом 
до Д есятинної церкви, подібно до того, як  двісті років пізніш е таке 
положення отримала четвірка коней, вивезена з Константинополя 
до Венеції й встановлена на фасаді собору  св. М арка (рис. З). Історик

Рис. 3. Четвірка коней з константинопольського Іподрому, встановлена на лоджії собору св. Марка у Венеції
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допускав, щ о в Києві, як  і у  Венеції, коні вивищ увалися над фасадом, як 
над тріумфальною  аркою, а літописний вираз « 3 а стою Ецен» означав 
встановлення скульптур із західного боку, протилеж ного до вівтаря. 
С ам у ж  акцію вивезення фігур із К орсуня потрактовано символічним 
викраденням, « потом у ч т о  квадрига е сть  символ победы: победитель 
о т б и р а е т  ее о т  побежденногои з а с т а в л я е т  служ ить себе»40.

П ро призначення мідний коней та місце їх  встановлення в Києві 
висловлю вася і Р. О рлов. Д ослідник доводив, щ о постаментом  під ква­
дригу слугувало розкопане 1908 р. Вікентієм Х войкою  язичницьке 
капище. Запряжена четвіркою  коней мідна колісниця пов’язувалася як 
із тріумф ом  імператора, так і з образом  сонячної чи місячної коліс­
ниці. Я к  ствердж ував Р. О рлов, встановлення на княж ому дворі, на 
місці колишнього капища, квадриги сонячного бож ества мало на меті 
усунути суперечності м іж  старою  та новою  релігією й продем онстру­
вати можливість діалогу між  традиційною  слов’янською  та східносе- 
редзем ном орською  християнською  культурами41. За Тетяною  Вілкул, 
прикладом такого діалогу є й аналізоване свідчення П В Л , яке являє 
собою  мікрозапозичення і переробку фрагмента давньослов’янського 
перекладу Х роніки  Іоана М алали42:

ПВЛ

Б^М же идл МЬдЬнЬ дБЬ 
капищ и. и .д. конь м е д я н ы . 

яко  же невьдУще м н м т ь  М 
мрлмлрмны сУщл

Хроніка Іоана Малали

(ЗвгУст) постави тоУ капище 
мрямормно... поставив^ СИ нл 
том ъ  четверовратниця капище 
м ьд м н о  съ четырми кони ... 
мж е капи щ а донынь достоять 

... яко  же свьдоУщеи ГлахоУ... .

40 Грабар А. Н. Светское изобразительное искусство домонгольской Руси и «Слово о 
полку Игореве» /  А. Н. Грабар / /  Труды Отдела древнерусской литературы. - Москва; 
Ленинград: Издательство АН СССР, 1962. - Вып. XVIII. - С. 252.

41 Орлов Р. С. Про функціональне призначення київського капища / Р. С. Орлов / /  Історія 
Русі-України (іст.-археолог. збірник). - К.: Інст. археол. НАН України, 1998. - С. 193-208.

42 Вилкул Т. «Капища» из Корсуня князя Владимира /  Татьяна Вилкул / /  ЯиЬепіса / 
НАН України, Інститут історії України. - Київ, 2007. - Т. 6 . - С. 343-345.



Корсунські «кдпнщд» Володимира Святославовича 55

П родем онстрована алюзія на Х рон іку  Іоана М алали, на думку 
Т. Вілкул, дещо підважує достовірність аналізованого свідчення, проте 
це не означає, щ о руський книжник його видумав. Вірогідно, щ о л іто­
писець лише пристосував текст Х роніки  для опису відомих йому 
реальних обставин. Слушне зауваження Т. Вілкул доповню є загальну 
картину, хоч і не р о зв ’язує поставленого питання щодо трактування 
терміну «капищ е».

Таким чином, дотеперіш ні спроби пояснити суть повідомлення 
про привезені з К орсуня два мідні «к ап и щ а»  та четвірку мідних 
коней не знаходять переконливого обгрунтування. Н е наведено жод­
ного вагом ого аргументу, який би поясню вав необхідність доправ- 
лятидо К иєва античні статуї, якщ о прийняти, щ о саме такі скуль­
птурні зображ еннязгадано під назвою  «к ап и щ а »43. С п р оба Н. 
К арам зіна пояснити перевезення Володимиром античних бож еств 
до К иєва « в  д о к азател ьство  любви своей к худож ествам »  не ви три ­
мує критики,адж е античні твори  мистецтва використовувалися в 
якості негативної антитези до високого християнськогого мистецтва. 
Термін «еллінський» тривалий час слугував синонімом до «язичниць­
ки й ». Ізм аіл Срєзнєвскій  навів характерні витяги з Георгія А матрола, 
автора популярної на Русі перекладної Х роніки, щ о викладає світову 
історію  до 8 4 2  р.: «Капища идольския искоренени и и^вержени кы ш а»; 
«Пришедъ раскопа н е ч и с т ь ^  капи щ ь блиньскихъ»; «Капища идольская 
раскопати»44. Аналогічна характеристи ка притаманна і значно пізн і­
ш ом у тексту Н іконовського літопису:

«Идьже к ь ш а  Ельдинъская капищ а, там о ныне кожественныя 
церкви»; «Царь ж ъ  великиї к н я ^ ь  0едоръ Ивановичь всеа РУсиї 
вскоре посылаетъ в  КорелУ ... н ь к ^ ъ  отъ  кояръ и повельваетъ 
там о кап и щ а блдинская ра^орити и идолы сокрУшити»45.

Я к  свідчать наведені цитати, термін «капищ е» здебільшоговико- 
ристовувався на означення язичницького сакрального місця, поган-

43 Материалы для словаря древнерусского языка по письменным памятникам / Составил И. 
И. Срезневский. - Санктпетербург: Типография Имп. АН, 1895. - Т. 1 (А-К). - Стлб. 1193; 
Словарь древнерусского языка (Х1-Х^ вв.): В 10 т. /  Главн. ред. Р. И. Аванесов. - Москва: 
«Русский язык», 1991. - Т. 4 (изживати - моленийє). - С. 203.

44 Материалы. . - Стлб. 1192.
45 Там само.
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ського святилищ а чи язичницького храму, де встановлю валися статуї, 
щ о зображ али язичницьких бож еств (ідоли, боввани)46. П ропозиція 
В. Власова вбачати в корсунських капищ ах киворії (надпрестольні 
навіси на колонках) не поясню є, чому літописець у  цьому випадку 
використав термін із виразною  язичницькою  коннотацією, а не п озбав­
лений цього негативу термін «сьнь», вжитий, для прикладу,у л іто­
писному описі церкви Різдва П ресвятої Богородиці в Боголю бому 
1175 р., наведеному літописцему переліку мистецьких зверш ень 
А ндрія Боголю бського:

«и  СЬНЬ зллтомь оукрдшенд. Й  Б'ьрх'а и до дьисисд. и всен 
докродьтельн црквьнон исполненд. и ^ьм ечтін д  ВСеНДІїтроСтЬН»47.

Сучасні дослідники незаслужено обходять увагою  наукову розвідку 
Н . П олєвого. Ц я призабута праця м істить низку слушних зауважень, 
які даю ть реальну підставу для розш иф рування зм істу  повідомлення 
про привезені з К орсуня капища. Слід звернути увагу  на спостере­
ження дослідника, щ о термін «кап ищ е» слугує замінником грецького 

‘ахцкц та латинського ‘еіррш ’. Ц ими ціппами є невеликі ритуальні 
стовпчики/колонки з різноманітними написами. С ам е ці написи дали 
підстави Н . Полєвому, щ об ототож нити корсунські капищ а із присвят­
ними таблицями. Зрозуміло, щ о транспортувати  до Києва якісь давні 
таблиці не було жодного сенсу. Відтак дослідник змуш ений був допус­
тити, щ о згадані ціппи/капищ а, виконані у  вигляді мідних пам’ятних 
таблиць, були вмуровані в стіну новозбудованого К орсунського храму 
П ресвятої Богородиці.

Звертаю чи увагу  на характерні для ціппів написи, Н . П олєвой обій­
ш ов увагою  їхню стовпоподібну форму, яка має безпосередній сто ­
сунок до язичницької тематики й прямо кореспондується із трак­
туванням терміну « к а п и щ е »  як  святилища, місця встановлення 
язичницьких культових зображ ень -  ідолів/бовванів. О писуючи 
слов’яно-руські поганські святилищ а, книжники не задавалися метою  
описати їхню ф орм у й, вірогідно, не мали уяви п ро реалії дохристи­
янського сакрального будівництва. П роте  в християнській мистецькій 
традиції виробилася низка художніх кліше, які використовувалися в

46 Материалы. . - Стлб. 1192, 1193; Словарь. . - С. 203.
47 Ипатьевская летопись. - Стлб. 581, 582.
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іконописі та ілю струванні рукописів. Такі кліше існували й для зоб р а­
ження язичницьких сакральних об ’єктів. До їхнього використання 
вдавалися, для прикладу, і майстри мініатю р Радзивилівського л іто­
пису (далі РЛ. -  Ю. Д).

У  РЛ є кілька ілюстрацій, щ о зображ аю ть святилищ а (капищ а). 
Н айстарш ий текст описує клятву князя Олега 907  р. перед ідолом 
П еруна під час укладання мирної угоди із  греками:

«а  Шльга водиша и мУ ж ии его на ротУ. по РУскомУ ^аконУ. 

к л х ш а с х  ирУжьемь своимъ. и ПерУномъ к м ъ  своимъ. и. Волосом 
скотьимъ кгомъ. и оУтвердиша м иръ...»48.

Н а супровідній мініатю рі РЛ ідол П еруна, яком у присягав князь 

Олег, поміщ ено на колону (рис. 4  а). Таке розташ ування бож ества від­
повідає звичайній античній практиці встановлю вати скульптури на 
колонах, і подібні малюнки неодноразово зустрічаю ться на м ініатю ­
рах  середньовічних рукописів я к  візантійського, так  і латинського 
походження, де зображ аю ть язичницькі святилища різних народів 

-  греків, юдеїв, слов’ян тощ о (рис. 5 а-б). Так само, з ідолом П еруна 
на колоні, м ініатю рист проілю стрував літописну звістку 945 р. про 
клятву князя Ігоря:

«и  наоУтрья пришва Игорь сли. и приде на долъм ы  кде стояше 
ПерУнъ. и покладоша ирУ ж ья своя и щ и ты . и долото. идоди Игорь 
роть. и м У ж и его. и елико поганыя РУси»49 (рис. 4  б).

Таким чином, у  середньовічному мистецтві колона слугує об р аз­
ним відповідником язичницького сакрального о б ’єкта, а її зображ ення 
є траф аретною  ілю страцією  слов’янського терміна «капищ е». Отже, 
зображ ення колони є знаком, щ о репрезентує сакральний об ’єкт 
(капищ е). У  сучасного читача, щ о буквально сприймає літописний 
текст та його ілю стративний ряд, мож е скластися хибне уявлення, що 
й слов’янські ідоли могли розташ овувати ся на колонах.

Констатація факту, щ о язичницькі капища мініатю ристи зобр а­
жали у  вигляді колони, на якій поміщ али ідола, дає підстави розкрити 
суть повідомлення про доставлені з К орсуня до Києва « м ь д х н ь  .в.

48 Там само. - Стлб. 23.
49 Там само. - Стлб. 42.
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Рис. 4.«Капища» / Колони зі встановленими на них ідолами в мініатюрах Радзивилівського літопису:
а) присяга князя Олега, арк. 16; б) присяга князя Ігоря, арк. 26 зв.



Рис. 5. Зображення ідолів на колонах в середньовічних книжкових мініатюрах 
Юрій Диба /  Корсунські «клпнщл» Володимира Святославовича /  ВБ №4_2016
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капищ и». Ц і встановлені Володимиром « 3 1  стом Бцем» капища були 
двома мідними колонами. Християнська семантика цієї акції відчиту­
ється в біблійній згадці про мідні стовпи -  Яхин та Боаз, установлені 
Соломоном перед входом до Єрусалимського храму (2 Хр: 3-15): « І  зро­
бив перед храмом два стовпи, тр и д ц ять  і п’я т ь  л іктів завдовжки, а мако- 
виці, що на верху його, п’я т ь  л іктів»  (рис. 6 а-б).

Рис. 6. Стовпи Яхин т а  Боаз храму Соломона у Єрусалимі: а) Графічна реконструкція храму Соломона; 
б) будівничий Хірам між стовпами Яхин т а  Боаз. Вітраж 1900 р. з костелу св. Івана в Честері (Англія)
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У відповідності з цим текстом деякі храми Європи романського та готич­
ного періодівотримали пару колон, які з часом стали популярним худож­
нім символом50.

Для прикладу, архітектурною алюзією на стовпи Єрусалимського 
храму вважають дві виті колони, що фланкують головний портал храму 
Санта-Марія-Маджоре в Тусканії (ІХ  -  поч. ХІІІ ст., Лаціо, Італія) (рис. 
7 а). Наочним прикладом подібного взорування є також колони, уста­
новлені перед порталом храму св. Августина (раніше -  св. Леонардо) 
(ХІІІ ст., Апулія, Італія) (рис. 7 б). Тяглість цієї традиції засвідчують дві 
колони, розміщені перед Карлскірхе у Відні (1716-1737 рр.).

Не можна оминути увагою і два стовпи, відомі під назвою «С товп и  
з А кко», що знаходяться перед південним церемоніальним порта­
лом собору св. М арка у Венеції (рис. 8 а-б). Тривалий час вважалося, що 
ці стовпи були привезені венеційцями з Акко в Сирії, після перемоги 
над генуезцями 1258 р. Останнім часом достовірність цього легендар­
ного свідчення переглянули. З ’ясувалося, що вони первісно прикрашали 
церкву св. Полієвкта в Константинополі (524-527 рр.) і були перевезені 
до Венеції незабаром після четвертого хрестового походу 1204 р. Під час 
археологічних досліджень цього храму в 1990-х рр. були знайдені капітелі, 
що відповідають венеційським стовпам51.

О тже, історичний факт демонстрування у  Венеції привезених із 
К онстантинополя архітектурно-мистецьких артефактів співпадає з 
літописним сю ж етом про встановлення Володимиром у  Києві кор- 
сунських реліквій не лише щодо четвірки коней(щ о вже відзнача­
лося в літературі), але й також  стосовно двох колон (у  літописі -  двох 
«К Л П Н Щ »). Їхнє розташ ування « 3 л стою Ецею» нагадує встановлення 
пари колон при бічному (південному), а не головному порталі собору 
св. М арка. В  обох  випадках маємо справу з наслідуванням старозавіт­
ного образу  храм у Солом она в Єрусалимі з колонами Яхин та Боаз, 
установленими обабіч (перед/при ) входу.

50 Apple R. Pillars of the Temple /  Raymond Apple / /  The Jewish Bible Quarterly. - Jerusalem, 
2014. - Vol. 42, no. 4, October-December. - P. 221-228. - [Електронний ресурс] /  Режим 
доступу: http://j bqnew.j ew ishbib le. o rg/assets/Up loads/424/j bq_424_app lepi llars.pdf

51 Barry F. Disiecta membra Ranieri Zeno, the Imitation of Constantinople, the Spolia Style, 
and Justice at San Marco /  Fabio Barry / /  San Marco, Byzantium, and the Myths of Venice. - 
Washington: Dumbarton Oaks Research Library and Collection, 2010. - P. 52-55; Nelson R. S. 
The History of Legends and the Legends of History. The Pilastri Acritani in Venice /  Robert S. 
Nelson / /  Ibid. - P. 63-73.
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Рис. 8. «Стовпи з Акко», 
Венеція, Собор св. Марка 
(первісно -  колони церкви св. 
Полієвкта в Константинополі)

Рис. 9. Вершники апокаліп 
рах середньовічних рукописів: 

Apokalypse» , бл. 1000р.; 6)«Bea 
бл. 970; в) «Beatus

б)
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Зваж аю чи на есхатологічні мотиви, щ о пронизую ть текст П ВЛ , 
зокрем а в описі навернення та хрещ ення Володимира («ж и вА ш е 
Еолоднмнръ въ стрл№ Е ж н н »), логічно припустити, щ о четвірка при­
везених із К орсуня коней є алю зією  на чотирьох верш ників апока­
ліпсису із О дкровення Івана Б огослова (О б’явл. 6: 1-17) (рис. 9 а-в).

а)

б)

сису в мініатю- 
а) «Bamberger 
tus Valladolid», 
Osma», 1086 р.

в)
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Очікування кінця С віту  наприкінці перш ого тисячоліття були дуже 
виразними. С ам е слова грецького філософа про прийдешнє воскре­
сіння з мертвих, підкріплене демонстрацією  « з а п о н и »  (полотнищ а) 
із зображ енням  С траш ного суду, визначили вибір князя Володимира 
Святославича на користь християнської віри52.

Отже, четвірка мідних коней та два « к а п и щ а » /колони, привезені 
до К иєва після облоги та захоплення візантійського К орсуня, не маю ть 
нічого спільного із толеруванням язичницької традиції в її античній 
чи слов’яно-руській двовірній формі. Ц ей засвідчений руським літо­
писом історичний приклад цілком узгодж ується із загальноєвропей­
ською середньовічною  практикою  ілю стрування біблійних ідеологем 
архітектурно-мистецькими засобами. Найближчим, хоча й на два сто­
ліття пізнішим, прикладом таких дій є встановлення аналогічних арте­
фактів візантійського походження біля собору  св. М арка у  Венеції, де 
вони збереглися й досі.

Л ітописець переконував своїх читачів, щ о привезені з К орсуня 
мистецькі твори  в його час щ е знаходилися в Києві поблизу церкви 
Б огородиці (Д есяти нної). Сумніви дослідників щодо достовір­
ності цього факту, як  видається, мож на розвіяти , принаймні сто ­
совно пари мідних колон, названих руським книжником «к а п и ­
щ ам и » . Зображ ення цих монументальних колон, конструктивно не 
пов’язани х з якою сь спорудою, кількаразово зустрічається в м ініатю ­
рах  Радзивилівського літопису (рис. 10 а-б).

Згадані колони здебільшого зображ алися посередині поля мініа­
тю ри (рис. 10 а, в-г), і розділяли її на дві рівні частини. Л іворуч від колони 
розташ овувалася група, щ о ілю струвала прийом при дворі київського 
князя. К нязь сидів на трон і та приймав грам оти  або дискутував із при­
сутніми. П раворуч від колони м ініатю рист відтворю вав кінну групу, 
щ о покидає княжу резиденцію. Таким чином колона відділяла тери­
торію  двору, маркуючи його межу. Ц е спостереж ення мініатю риста 
доволі влучно відображ ає топограф ічні реалії Києва княж ої доби. 
П озаду церкви Богородиці Д есятинної ( « з а  святою  Богородицею»), 
розташ овувався  «д в ір  тер ем н и й » княгині Ольги, і розпочинався 
Андріївський узвіз, щ о сполучав « Г о р у »  з Подолом. Тут, очевидно, 
знаходилися й ворота  до княжого двору в Городі Володимира.

52 Карпов А. Ю. Об эсхатологических ожиданиях в Киевской Руси в конце XI - начале XII 
века /  Алексей Карпов / /  Отечественная история. - Москва: Наука, 2002. - № 2. - С. 3-15.



Рис. 10. Зображення окре­
мих колон у мініатюрах 

Радзивилівського літопису: 
а) арк. 27; б) арк. 199 зв.; 
в) арк. 201 зв.; г) арк. 202

г)
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До того ж, існує щ е одне важливе підтвердження, здатне підтри­
мати припущ ення про розташ ування привезених з К орсуня колон 
за воротам и, з внутріш нього боку двору. Вірогідно, щ о згадку про 
« з о л о т і»  стовпи за воротам и  двору донесли до нас архаїчні українські 
колядки. Фольклорна згадка про ці стовпи прямо кореспондується з 
літописним повідомленням про встановлення двох мідних « к а п и щ »  /  
колон « 3 л стою Ецею»:

Щ о у  нашого пан-отця широкії ворота,
З а  ти м и  воротам и  с т о я т ь  стовпи  золотії.
Сам  хозяїн ходить, як місяць ісходить;
Єго жена ходе, як сонечко сходе;
Єго д їти  ходять, як зірочки сходять53.

Чи такий варіант:

Щ о й у  нашого пан-отця 
З ол о тії ворітця,
А  за  ти м и  ворітьми 
С т о я т ь  стовпи  золоті.
А  за  ти м и  стовпами 
С т о я т ь  столи заслані.
А  за  ти м и  столами 
Си дить б ать к о  з синами.
Си дить б ать к о  з синами 
Пише листи  перами54

Колони князівського двору стали також  символом урбанізова- 

ного міського простору. Н а двох м ініатю рах Радзивилівського л іто­
пису їх  потрактовано як  характерну деталь символічного образу  міста 
(города), зображ еного у  вигляді вежі (рис. 11 а, б).

О крім  того, у  Радзивилівському літописі є щ е одне зображ ення 
колони, у якому вона відіграє роль м еж ового стовпа між  землями 
(рис. 12). З обох  боків кордону сурмлять трубачі. С ам у м еж у зм альо­
вано у вигляді звивистогорічкового потоку та ламаної лінії стіни, яка,

53 Етнографічний збірник. Видає Етнографічна комісія НТШ. - Львів: З друкарні НТШ, 
1914. - Т. 35: Колядки і щедрівки /  Зібрав Володимир Гнатюк. - Т. 1. - С. 117.

54 Там само.
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а)

б)

Рис. 11. Колони в межах города в мініатюрах 
Радзивилівського літопису: 
а) арк. 161 зв.; б) арк. 168
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Рис. 13. Фрагменти ікон Страшного суду із сюже­
том ««Милостивий блудник»: а) Новгород, Третя 
чверть XV ст. Третяковська галерея; б) Мшанець 
Старосамбірського р-ну Львівської обл., 
остання чверть XV ст. Національний музей у Львові
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вірогідно, символізує дерев яно-земляні конструкції прикордонних 
валів. Таке трактування колони нагадує провідзначену вищеаналогічну 
практику використання античних ціппів, назва яких у  слов’янських 
перекладах Біблії перекладалася як  «капищ е».

Н а заверш ення варто також  акцетувати увагу  на зв’язку  символіки 
колони з дуже особистісним процесом  перетворення Володимира 
з переконаного язичника, гріш ника та блудника («к ^  же Володимир* 
пок^женъ полотью женьскою [...] и к ^  не сы тъ  клУдл»55) у  володаря- 
християнина. В  іконах С траш ного суду є сюжет, відомий під назвою  
«М и л ости ви й  блудник», у  яком у цього персонаж а змальовано 
прив’язаним  до стовпа/колон и  (рис. 13 а, б). В  його основі леж ить «Слово 
о н^коемъ клУдниц% иже милостыню творх, л клУдл не остлсх», помі­
щ ене в Синаксарі (П ролозі) під 12 серпням.

У  « С л о в і»  розповідається, щ о в часи ім ператора Л ьва Ісавра 
(1 пол. V III ст.) у  Константинополі жив багатий чоловік, який хоча 
й був милосердним та роздавав щ едру милостиню, проте до старості 
перебував у  гріху блуду. Після його смерті патріарх Герман з єписко­
пами почали міркувати про його посм ертну долю й сперечатися, чи 
дасть йому Господь спасіння. П атр іарх наказав молитися про нього 
в усіх храм ах і м онастирях з проханням відкрити його посм ертну 
долю. Участь блудника була відкрита якомусь схимнику, який і р о з­
повів про своє видіння: «Междоу же клженнлгад рлх и стрлшнлгад плл- 
мене оумершіи моуж ь привл^анъ стоихше и зл»ь стонхше и часто к  рлеви 
в^ираше, и горкад рыдлше»56. Н а плач блудника з’явився ангел й пояснив 
йому, що завдяки милостині він був позбавлений пекельних мук, проте 
не залишив перелюбу, через щ о був позбавлений райських блаженств.

Р озташ ована між  раєм  та пеклом колона, до якої був прив’язаний 
милостивий блудник, слугує нагадуванням про дуалізм людської 
природи, проявлений у  ваганнях душі між  добром  та злом. В  особі 
Володимира добро, зреш тою , переважило. У  контексті аналізу духо­
вної трансф орм ації майбутнього хрестителя Русі необхідно нага­
дати щ е одне важ ливе символічне значення колони, сформульоване в 
О дкровенні Івана Б огослова (О б’явл. 3: 12):

55 Ипатьевская летопись. - Стлб. 67.
56 Слово о некоем блуднице иже милостыню творя, а блуда не остася. - [Електронний ресурс] 

/  Режим доступу: http://sobornik.ru/text/prolog/prolog06-08/page/prolog08-12.htm

http://sobornik.ru/text/prolog/prolog06-08/page/prolog08-12.htm
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«П ереможного вчиню стовпом  у  храмі Бога Мого, і він уже не 
вийде назовні, і напишу на ньому ймення Бога Мого і ймення 
м іс т а  Бога Мого, Нового Єрусалима, що сходить з неба від Бога 
Мого, і ймення М оє нове».

Ц ей текст прямо кореспондується із особистою  та держ авною  п ере­
м огою  Володимира над язичництвом  іпрактичними заходами зі закла­
дання «г о р о д а  В олоди м и ра» та будівництва церкви Богородиці 
Десятинної.

Приклади символічного трактування колони, проаналізовані в 
контексті духовної характеристики князя Володимира, доводять, що 
перевезення з К орсуня до Києва двох мідних « к а п и щ »  (колон) та 
четвірки коней не можна вваж ати звичайною  утилітарною  акцією, 
на кш талт захоплення троф еїв після перем ож ної військової кампа­
нії. Н е могла вона слугувати й доказом  прихильності Володимира до 
античного мистецтва, чи нагадувати про бажання князя примирити 
старі й нові релігійні традиції. Ц і мистецькі артефакти зримо й одно­
значно підтверджували приналеж ність К иєва і Русі загалом  до христи­
янського світу. Їхнє встановлення поблизу головного храм у стольного 
Києва слід трактувати  демонстрацією  кардинальних змін, щ о відбу­
лися на Русі, в основу яких лягла особистісно-духовна трансформація 
князя Володимира. Колишній язичник та гріш ник став оп ор о ю /к о л о ­
ною  руського християнства, тим самим наслідуючи Творця Ц еркви -  
Х ри ста, образ якого яскраво передано в духовному вірш і Й оаникія 
Волковича на тему С трастей  Х ристових:

У стол п а каменного привязанъ бываешь,
Бо на собп> каменю церковь закладаєть.
Н а  котором ь фундовне зьґрунту заложенна,
А  пречистою кровью єго печатлпнна.
Б у д еть  до конца впку недвижно с т о я т и  
И  жадныхся вражіихь ш турм ов небояти.
М илость т о  внемь любая, м илость все справуєт,
З а  т в о є  преступлены чловече кри ж уєть57.

57 Возняк М. Діяльог Йоаникія Волковича з 1631 р. /  Михайло Возняк / /  Записки НТШ. -
Львів, 1920. - Т. 129. - С. 57, 58.
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